1．登場した主な単語や表現
	sympathy
	同情、共感
	draw sympathy from　○○の同情を集める

	relatively
	（副）比較的
	

	entertainment
	娯楽
	a new form of entertainment　新しい娯楽の形

	viewer rating
	視聴率
	（同）audience rating

	genre
	ジャンル
	（発）ジャンラ　（同）type, kind, category

	profitable
	利益、金になる
	（名）profit　利益

	crocodile tears
	嘘の涙、嘘泣き
	cry crocodile tears　嘘泣きする

	successful
	成功して
	make A successful　成功させる　（副）successfully

	inland
	内陸部の
	（発）インランドゥ　（発）coastal　沿岸部の（コウスタル）

	liberal
	リベラルな（人）
	（反）conservative　保守層の（人）

	biography
	自伝
	（発）バイオーグラフィ

	voter
	有権者
	vote for　○○に投票する

	in theory
	理論上は
	possible in theory　理論上は可能

	affair
	情事、物事
	have an affair with ○○と不倫する

	desirable
	望ましい
	（発）ディザイアラブル　（動）（名）desire

	represent
	代表、象徴する
	（同）symbolize

	dark
	色が黒い、暗い
	have darker skin　皮膚の色がより黒い

	persuasive
	説得力のある
	（動）persuade

	eloquent
	雄弁な
	（発）エロクゥワントゥ

	candidate
	候補者
	（発）キャンディデイトゥ

	elect
	選ぶ
	（名）election　選挙


2．レッスン内に登場した文章など（穴埋め問題※解答は最後）
Although it is cold today, it is (     ) warm this winter.
今日は寒いですが、今年の冬は比較的暖かいですね。

The (     ) (     ) (     ) 30%. That is amazing.

視聴率が３０％に達しました。凄いことです。
New Year is one of the most (     ) seasons for the tourist industry.

新年は観光業にとって、最大の稼ぎ時の１つである。

She may just have cried crocodile tears. But she could successfully (     ) (     )  from many female (     ).　あれは嘘泣きだったのかもしれないが、彼女は女性有権者の同情を集めることに成功した。
Some voters say Mr.Obama's words are (     ). Others say he is just (     ).

オバマ氏の言葉は説得力があると言う有権者がいれば、彼は唯の雄弁家だと言う人もいる。

Americans living in (     ) areas, especially in the southern part, (     ) (     ) be politically conservative.　内陸、特に南部に住む米国人は政治的に保守的な傾向にある。
Her husband (    ) (     ) (     ) (     ) his secretary. She mentions it in her (     ) which was published last year.　彼女の夫は秘書と不倫関係にあった。昨年出版された自伝の中で、彼女はその件に触れています。

Many young Americans believe that he (     ) change and hope..
多くのアメリカ人の若者が、彼は変化と希望を象徴しているのだと信じている。
3．役立つ表現を覚えましょう

	 choke up
	　（感極まって）声を詰まらせる


Nancy choked up when she was giving a eulogy at the funeral of her former teacher.

かつての恩師の弔辞を述べる最中、ナンシーは言葉を詰まらせた。

	 speak ill of
	　○○の悪口を言う

	 speak well of
	　○○を誉める


It is a very common election strategy to speak ill of other candidates.

他の候補者の悪口を言うのはごく当たり前の選挙戦略である。
	persuade A to do
	○○するよう、Ａを説得する

	persuade A into doing
	○○するよう、Ａを説得する


All the candidates make great efforts to persuade voters into supporting them.

候補者は皆、自分に投票するよう懸命に有権者に訴えかけている。。

Nancy is determined. There's already no point of trying to persuade her not to go.

ナンシーは決意を固めている。もはや行くなと説得を試みても無駄だよ。

4．○○の価値があるworth
worthは変わり種で、品詞が形容詞でありながら前置詞のように用います。（実際、前置詞だと説明している辞書もある） しばしば動名詞を伴います。
	この本は
	価値がある
	読む

	This book is
	worth
	reading


This bookが文章全体の主語ですが、readingの意味上の主語はthis bookではなく、youやweであると解釈することができます。つまり、「この本は、あなた（我々）が読む価値がある」といった感じです。日本語に訳すと「この本は読まれる価値がある」となりますが、受身にはならないので注意します。

○ This book is worth reading.

○ This book should be read.

× This book is worth being read.

Tokyo Disneyland is worth visiting again and again.

東京ディズニーは何度でも訪問する価値がある。

This autographed picture of Ichiro may be worth more than 100,000 yen.

このイチローのサイン付き写真は１０万円以上の価値があるかもしれません。

A bird in the hand is worth two in the bush.

（諺）手の中の小鳥１羽は藪の中の２羽に値
> 模範解答

relatively / viewer, rating, reached / profitable / draw or get, sympathy, voters

persuasive, eloquent / inland, tend, to, be / had, an, affair, with, biography / represents

